
Группа «КАМАЗ» 
Консолидированный отчет о прибылях и убытках за год, закончившийся 31 декабря 2011 г. 
 

Прилагаемые примечания на стр. 7-56 являются неотъемлемой частью настоящей консолидированной финансовой 
отчетности.  
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ПРИМЕЧАНИЕ: Настоящая финансовая отчетность представляет собой перевод с оригинала, выполненного на английском языке. Было предпринято все 
необходимое для обеспечения того, чтобы перевод точно отражал исходный документ. Вместе с тем, во всех вопросах толкования информации, взглядов или 
мнений вариант финансовой отчетности на исходном языке имеет преимущество перед текстом перевода. 

В миллионах российских рублей Прим. 2011 г. 2010 г. 

    
Выручка 25 106 830 73 773 
Себестоимость реализации (исключая обесценение 
основных средств) 26 (91 964) (63 288) 

Восстановление/(Обесценение) резерва под основные 
средства 9 137 (305) 

Валовая прибыль  15 003 10 180 

    
Коммерческие расходы 27 (4 921) (2 969) 
Общие и административные расходы 28 (6 225) (4 988) 
Расходы на исследования и разработки 11 (188) (93) 
Доля в прибыли/(убытке) зависимых обществ и 
совместных предприятий 10 57 (152) 

Прочие операционные доходы 29 1 110 565 
Прочие операционные расходы 29 (1 147) (953) 

Операционная прибыль  3 689 1 590 

    

Финансовые доходы 31 354 335 
Финансовые расходы 31 (1 434) (2 260) 
Эффект от изменения ставки дисконтирования по 
долгосрочным налоговым обязательствам 20 6 (407) 

    

Прибыль/(убыток) до налога на прибыль   2 615 (742) 
    
Расходы по налогу на прибыль 32 (791) (147) 

Прибыль/(убыток) за год  1 824 (889) 

 
 
Прибыль/(убыток), причитающиеся:    
 - акционерам Компании  1 778 (763) 
 - неконтролирующим акционерам  46 (126) 

Прибыль/(убыток) за год  1 824 (889) 

 

 
Базовая и разводненная прибыль/(убыток) на акцию, 
причитающаяся акционерам Компании (в российских 
рублях на акцию) 33 2,51 (1,08) 

 
 



Группа «КАМАЗ» 
Консолидированный отчет о совокупном доходе за год, закончившийся 31 декабря 2011 г. 
 

Прилагаемые примечания на стр. 7-56 являются неотъемлемой частью настоящей консолидированной финансовой 
отчетности.  
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ПРИМЕЧАНИЕ: Настоящая финансовая отчетность представляет собой перевод с оригинала, выполненного на английском языке. Было предпринято все 

необходимое для обеспечения того, чтобы перевод точно отражал исходный документ. Вместе с тем, во всех вопросах толкования информации, взглядов или 
мнений вариант финансовой отчетности на исходном языке имеет преимущество перед текстом перевода. 

В миллионах российских рублей Прим. 2011 г. 2010 г. 
    

Прибыль/(убыток) за год  1 824 (889) 
 
Прочий совокупный доход/(убыток)  

  

Перевод в валюту представления отчетности   43 (2) 

Прочий совокупный доход/(убыток) за год  43 (2) 

Итого совокупный доход/(убыток) за год  1 867            (891) 

    
Итого совокупный доход/(убыток), причитающийся:    
 - акционерам Компании  1 821 (765) 
 - неконтролирующим акционерам  46 (126) 

Итого совокупный доход/(убыток) за год  1 867 (891) 


